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c ¢y GEWWMQ
YH“BEPCM’? BY

JAOT'OBOP
O COTPYJHNYECTBE

VYupexnenue oOpaszoBanus «Kazaxckumii
TYMaHHUTAPHO-IOPHIHYeCKUH
HHHOBALHOHHBIH YHHBEPCHTET»
(KasI'FONY), B mune pekropa IIbipein
Kypmano6aesoii, JIEHCTBYIOIIETO Ha
OCHOBaHMHU YCTaBa, C OTHOW CTOPOHEL, U
Cesepo-KaBka3ckuii (pexepanbHbIi
YHHBEPCHTET, B JIHIle pekTopa JleBHTCKOMH
AnuHbl AdakoeBHbI, IEHCTBYIOIIETO Ha
OCHOBAaHMM YcCTaBa, C JpYrodl CTOPOHEHL,
COBMECTHO HMEHyeMBIe B JaJbHEHUIIEM
«CTOpOHBIY, 3aKIIFOYMIIN HaCTOSIIUI
JIoroBop 0 HMXKECIEAYIONIEM:

Crarb1 1.

Lensto JloroBopa siBisieTcs: pazpaborka
u  peanusanus  dPPexTuBHBIX  hopm
aKaZeMHYECKOro u Hay4YHOTO
COTPYIHUYECTBA, CO3/IaHUE €IUHOU HAydHOU
Cpelpl MapTHEPOB, IOBBIIIEHHE KadecTBa
BHICIIIETO 00pa3oBaHHs, a TakXe aKTUBHAS
UHTETpaIus Cropon B MHPOBOE
00pa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO.

Crartbi 2.

CropoHBI Ha OCHOBE pPaBHOIpPABUS U
B3aUMHOTO UHTepeca OyayT pa3BUBaTh
COTPYJIHUYECTBO B CJIEIYFOIIHNX
HaIPaBIICHUSX

1.1 obmen  HayuHOM  wWHpOpMaIHEH,
y4eOHOIH, HAY4YHO-METOAUUIECKON
JUTEpaTypoid, HEPUOANUECKAMHU U3IaHUSIMU;

1.2 opraHm3zaius COBMECTHBIX HAyYHBIX
UCCIIeIOBaHMM, KOH(QEPEHIHA, CEMUHAPOR U
JIpYTUX HAYYHBIX MEPOTPHUSATHH;

1.3 mpuBneueHue CTYIEHTOB,

CONTRACT OF
COOPERATION

Kazakh Humanitarian Juridical Innovative
University (KazHJIU), represented by its
Rector Shyryn Kurmanbayeva, on the one
part, and

North-Caucasus Federal University
represented by its Rector Levitskaya
AlinaAfakoyevna, on the other part, jointly
referred to as the "Parties" and individually as
a "Party", have entered into this Contract of
cooperation (hereinafter - the "Contract") as
follows:

Article 1.

The purpose of this Contract is to realize
effective form of academic and scientific
cooperation, creation of a single scientific
environment of partners to improve the
quality of higher education, and the active
integration of the Parties in the global
educational space.

Article 2.

With the intention of implementing the
goals of this Contract, the Parties have
generally agreed to cooperate with each other
in the following areas:
1.1.Exchanges of publications and materials

from implemented research, scientific and
methodological literature, periodicals;
1.2.0rganization of common bilateral
symposia, seminars, conferences,
scientific researches and other scientific
meetings;
1.3.Exchanges of

teachers, researchers,
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MAaruCTpaHTOB U NOKTOPAHTOB IJIA O6y"—I€HH}I,
CTAXXHUPOBKH H TIMPOXOXKIACHHUA PA3JIHYHBIX
BHJOB ITPAKTHK;

1.4 opranuzanus Hay49HOTO
COTPYAHHYECTBA B o0nacTsx,
MPENCTaBIAIONMX  HHTepec Jns  o0eux
Cropos;

1.5 peanmuzanus IIporpamm

aKaJIeMHU9IeCcKOil MOOMIFHOCTH OOY4aroImxcst
u III1C;
1.6 pa3zpaboTka u peanm3anus
COBMECTHBIX 00pa30BaTeIbHBIX IPOTrPAMM;
1.7 COTpyIHHYECTBO B APYTHX OOJIACTSX,
MIPEICTaBISAIONINX B3aMHBIN HHTEPEC.

Cratba 3.

OuHaHCOBEIE (meHexHbIE)
o0s13aTeNnbCTBa MO HacToseMy JloroBopy He
IIpeyCMaTpUBAIOTCSL.

Jetanum  COBMECTHOW  JeSTETHHOCTH,
YCIOBHSI JUIS WCIIOJIG30BAHUS PE3YJIHTATOB,
JNOCTUTHYTBHIX JOTOBOPEHHOCTEH, OTAEIBHBIX
BH3WTOB, OOMEHOB ® Jpyrux ¢opm
COTpYIHUYECTBA Oyner o0cyXIaThCst
OTIENBHO JUIS KaXIOTO KOHKPETHOTO CIIydas.

CotpynHuyas B paMKax HaCTOSINEro
Jlorosopa, Ctoponsl COTJIAIIAIOTCA
MIPOBOJIUTH MEPONPHUATHS B COOTBETCTBHH C
3aKOHAMM W TpaBmwiamu Kaxmoi u3 CTopoH
[oCJie TOJTHOM KOHCYIbTalluK U 0100peHus.

KomuuectBo CTYZE€HTOB,
mpenojaBaTesieii ¥ aJIMUHHCTPaTHBHBIX
COTPYJIHUKOB, KOTOpBIE OyAyT y4acTBOBaTh B
MOOWIIBHOCTH, yKa3aHHOU B cTaThe 2, OyneT
OTIPENENATHCA B IHCHMEHHBIX COTJIAMICHUIX
Mexay AByMs: CTOpoHamH.

CtouMoOCTh W pPAcXoAbl, MOMJIEKAIIUE
yIiaTe B OTHOIIEHHUH moboro
COTPYAHHYECTBA,  IPEIyCMOTPEHHOTO B
paMKax HACTOSINEro COTIALICHHUS, MOMJIEXaT
JaTbHEHINe# neTanu3anmuy, KoTopas IOJDKHA
OBITH coriacoBana Mexay CToOpoHaMH.

Kontaktel u 0OMEHBI MEXIy ABYMS
CTOpPOHAMH JIOJDKHBI OBITH Ha OCHOBE APYKOBI
¥ B3aWMHOM ITIOMOIIIY.

Crartbs 4.

Jrobas unpopmarnus,
npenocrabieHHas CTopoHaMH Ipyr ApYTY,
JIOJKHA HCIIOJB30BAThCS HCKIIIOUUTENBHO B
HENsIX, 0003HAYEHHBIX HACTOSIIIUM

students of bachelor and master degrees;
1.4.0rganization of scientific cooperation in
the fields of interest of both Parties;
1.5.Realization of program of academic
mobility for students and teaching staff;
1.6.Elaboration and realization mutual
educational programs;
1.7.Cooperation in the other fields of mutual
interest.

Article 3.

No financial (monetary) liabilities are
envisaged by this Contract.

The details of joint activities, conditions
for utilization of results achieved, and
arrangements for specific visits, exchanges
and other forms of cooperation will be
negotiated for each specific type of activity.

Both universities agree to carry out these
activities in accordance with the laws and
regulations of the respective countries after
full consultation and approval.

The number of students, academic staff
and administrative staff who will benefit from
the mobility, stated in the Article 2, will be
determined by the written agreements
between two parties.

The cost and expenses to be paid in
relation to any cooperation or collaboration
envisaged under this Memorandum shall be
subject to further detail arrangements to be
agreed between the Parties as and when it
shall arise.

The contact and exchanges between the
two parties shall be on the basis of friendship
and mutual assistance.

Article 4.

Any information submitted by the Parties
to each other must be used exclusively in
purposes defined by this Contract.

The information, as well as the exchange




Jorosopom.
CBeneHus, a Takke MOPSIAOK OOMeHa

UMH, JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH
CBOEBPEMEHHOMY u HaJIJIeKaIIEMy
BBINIOJIHEHUIO Croponamu CBOUX
0053aTEBCTB.

CtopoHBI 00S3YIOTCSI XpaHUThH B TaliHE
T00YyI0 HHGOPMAIIHIO u JaHHBIC,
mpenocTaBieHHble Kaxkaod w3 CTopoH B
CBSI3M C  HUCHOJHCHHEM  00S3aTeIBCTB

HacTosmero JloroBopa, He pacKphIBaTh U HE
pasriamarh B OOIIEM M B YaCTHOCTU (aKThI
W/WIM  WHYI0 HWHQOPMAIUIO0 KaKOU-JIHOO
TpeTbell CTOpoHE (KpoMe TMpaBOBEIX U
IpOodECCHOHATBPHBIX ~ KOHCYJIBTAHTOB)  0e3
MIPEIBApUTENILHOTO MHUCHMEHHOTO COTJIacHst
IpyTroil CTOpOHBI HacTosmero Jloroopa.

Obs3arenpcTBa o
KOH(QUICHIIMATHHOCTH, HAJIOXKEHHBIE  Ha
Croponsl  HactosmuMm  JloroBopoM, He
PacIpoCTpaHAIOTCST Ha  OOIIENOCTYIHYIO

uHpOpMaLKIO, Ha MH(YOPMAINIO, U3BECTHYIO
TPETBUM JIMI[aM HE 10 BHHE OJHOW U3
Cropor, a Takke Ha UHPOPMAIHIO,
BOCTpEOOBAaHHYIO B COOTBETCTBHH  C

3aKOHOJATEIHLCTBOM.
Crarbi 5.
CTOpOHBI JOTOBOPIJIACH, YTO OHH OYyIyT
CTPEMUTHCS yperyaupoBath JII00BIE

pa3HOTIacws, KOTOpPble MOTYT BO3HHKHYTH B
XO0Jle WCIOJHEeHHs Hacrosimero JloroBopa
COBMECTHO BO wu30eXaHHe KaKHX-THOO
CyIneOHBIX TeHCTBUI.

Crarbs 6.

Hacrosmuit ~ JloroBop  BCcTymaeT B
3aKOHHYIO CHJIy B JCHb €ro MOJIHCaHUS
npeacrasuTensiMa  CTOpOH CpOKOM Ha 5
(msTh) NET W MOXeT OBbITh NpOAJICH Ha
nocieAytomue 5 (MATh) JET 0 TUCEMEHHOMY
COIJIAIIEHUIO, TpesicTaBieHHOMY CTOpoHaMH.

JoroBop MoxeT OBITh H3MEHEH IO
MHACEMEHHOMY COTJIAIIEHUIO, MOIMUCAHHOMY
npencraBuTeN MU 1ByX CTOpPOH.

JloroBop MOXeT B M000€ BpeMs B T€UCHUE
CpOKa ero JecTBUs OBITh MPEKpaIieH OTHON
u3 CropoH TmoOCie  IpPEeABapHTEIHHOTO
YBEIOMJICHHS B IIUCBMEHHOW Qopme He
O3JHEE, YeM 3a IIECTh MECALEB OO JAaThbl
pacToOp KEHUs.

of information by the Parties, should be in
accordance with timely and appropriate
fulfillment of their obligations.

The Parties are obliged to ensure
confidentiality of any information and data
received by each of the Parties related to
obligations of this Contract, to not disclose or
divulge, in whole or in part, any facts and\or
other information to a third party (excluding
law and professional consultants) without the
prior written consent of the other Party.

Confidentiality liabilities imposed by this
Contract do not apply to any information in
public domain, information known to a third
party through no fault of either Party, as well
as any information demanded in accordance
with the legislation.

Article 5.

The Parties have agreed that they shall
endeavor to settle any discrepancies that may
occur in the course of fulfillment of this
Contract amicably and to as far as possible
avoid any court action.

Article 6.

This Contract enters into validity and
effect on the day of its signing by the
statutory representatives of the Parties. It
shall be effective for a period of 5 (five) years
and may be extended for subsequent periods
of 5 (five) years by a written agreement
provided by the Parties.

Contract may be amended or modified by
a written agreement signed by the
representatives of two universities.

Contract may, at any time during its period
of validity, be terminated by one of the
universities upon prior notice to the other in
writing not later than six months before the
termination date.




Crartesa 7.

Hacrosmui#t JloroBop cocTaBieH Ha ABVX
S3BbIKAaX: AHIVIMHCKOM H PYCCKOM, B IBYX
9K3eMIUIIpax, MO OJHOMY IS KaXKIOW W3
Cropos, oba HMEIOT OJIMHAKOBYIO
IOPHINYECKYTO CHITY.

Article 7.

This Contract is prepared in two
languages: English and Russian, in two
copies, one for each Party, both having the
same legal force.

«Ka3zaxckuii ryMaHHTapHO—IOpHANYECKHIA
HHHOBALIHOHHBIH YHUBEPCHTET»

yi. Jlennna 11

071400, r. Cemet,
Bocrouno-Kazaxcranckas 00acTs,
Pecnry6nmka Kazaxcran

Kazakh Humanitarian Juridical Innovative
University

Lenin street 11

071400, Semey

East Kazakhstan region
Republic of Kazakhstan
Tel: 8 (7222)321383

Cesepo-KaBka3ckuii denepanbHblii
YHHBEPCHUTET

355009, Poccutiickas @eneparus
r. CtaBponons, yn.Ilymkuna,1
Tenedon: 8 (8652)956808

8 (8652)956803

E-mail: info@ncfu.ru
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North-Cauasus Federal University

355009, Russian Fedaration
Stavropol, Pushkin str.,1
Tel.: 8 (8652)956808

8 (8652)956803

E-mail: info@ncfu.ru
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